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600 g/m² M1 1.60m 

 
 

ZASTOSOWANIA :  
Ochronne kurtyny trudno zapalne 

 

 
[FR] APPLICATIONS :  
Rideaux de protection ignifuges 

 
[DE] ANWENDUNG :  
Feuerfeste Schutzvorhänge 

 
[ES] APLICACIONES :  
Cortinas protectoras ignífugas 

 
[IT] APPLICAZIONI :  
Tessuto altamente ignifugo per ambienti interni industriali 



4991 
 

 

 

 

Nośnik 
Support / Trägergewebe  

Soporte / Supporto 
 

Szerokość 
Laize / Breite / Ancho / Altezza 

 

Nawój 
Longueur / Rollenlänge / Largo / Lunghezza 

 

Powłoka 
Enduction / Beschichtung 

Revestimiento / Spalmatura 
 

Waga całkowita 
Poids Total / Gesamtgewicht 

Peso total / Peso totale 
 

Wytrzymałość na zerwanie 
 > NF EN ISO 1421 
Résistance rupture / Reissfestigkeit /  
Resistencia a la rotura / Resistenza alla rottura 

 

Wytrzymałośc na rozdarcie 
 > DIN 53363 
Résistance déchirure / 
Weiterreissfestigkeit Resistencia al 
desgarro / Resistenza allo strappo 

 

Przyczepność> Procedura wewnętrzna 

PILab02 Adhérence / Haftung / Adherencia / 

Aderenza 
 

Trudno zapalność > NF P 92503 
Ignifugation / Brennverhalten / 

Ignifugación / Ignifugazione 

 

 

 

włókno 
szklane 

 

1.60 m 

 

50 mb 

 

PVC  

obustronnie 

 

600 g/m² 

(+/- 50) 

 

170 / 170  

daN / 5cm 

 

 

6 / 3 daN * 
 

4,5 / 2,5 daN 
 

 
 
8 daN / 5 cm 

 

M1 

 

 

 

 

205 004 693 
(uwaga: niebieski i biały na zamówienie specjalne minimum 2300 m.b.) 

 

Doskonała odporność na ogień i perforacje. 
  
 
[FR] Résistance à la flamme exceptionnelle pas de percement du matériau 
 
[DE] Einzigartige Feuerfestigkeit, keine Durchlöcherung des Werkstoffs 

[ES] Magnífica resistencia a las llamas sin perforación del material 
 
[IT] Resistenza eccezionale alla fiamma nessuna perforazione del materiale  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Włókno szklane - PVC M1 Poliester / PVC M1  
Verre - PVC M1 / Glas - PVC  

Klassifizierung M1 /  
Vidrio - PVC M1 / Vetro - PVC M1  

 

 

 

 

Bardzo dobra stabilność wymiarowa pod wpływem ciepła.  
 

[FR] Très bonne stabilité dimensionnelle sous l’effet de la chaleur 
 

[DE] Hervorragende Formbeständigkeit unter Wärmeeinwirkung 
 

[ES] Elevada estabilidad dimensional bajo el efecto del calor 
 

[IT] Stabilità dimensionale molto buona sotto l’effetto del calore  

 

 

 

 

Tylko do użytku w pomieszczeniach 
  

[FR] Réservé à un usage intérieur uniquement 
 

[DE] Nur für den Gebrauch im Innenbereich bestimmt 

[ES] Reservado al uso únicamente en interior 
 

[IT] Riservato esclusivamente per un uso interno 

 

 

 

Ze względu na nieskończoną liczbę zastosowań, klient powinien 

przetestować produkt upewniając się, że będzie on dobrze pasował dla 

danej aplikacji. 
 

[FR] Les conditions d’utilisations pouvant varier à l’infini, le client doit tester et 

approuver le produit en situation et s’assurer qu’il est bien adapté à l’application. 
 

[FR] Aufgrund der vielen verschiedenen Verwendungsmöglichkeiten muss der 

Kunde das Produkt in der Praxis testen und genehmigen und sich vergewissern, 

dass es für die gewünschte Verwendung geeignet ist. 
 
[FR] Las condiciones de uso son infinitas, por ello el cliente debe probar y aprobar 

el producto in situ y asegurarse de que se adapta bien al uso que se le va a dar. 

[FR] Le condizioni di utilizzo possono variare all’infinito, il cliente deve testare e 

approvare il prodotto in loco e assicurarsi che sia adatto all’applicazione. 

 

          Wartości średnie. Kupujący nasze produkty jest odpowiedzialny 
          za sprawdzenie czy powyższe dane w aktualnej karcie katalogowej  

dostępnej pod adresem www.saintclairtextiles.com, są obowiązujące. 
  

Valeurs moyennes. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de 

vérifier qu’il possède les données en vigueur au travers de la dernière fiche 

technique disponible sur www.saintclairtextiles.com / Alle angegebenen Werte 

sind ca.Werte. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der 

obenstehenden Angaben zu überprüfen, on the latest data sheet available at 

www.saintclairtextiles.com / Valores medios. Es responsabilidad del comprador 

de nuestros productos verificar la validez de los datos, on the latest data sheet 

available at www.saintclairtextiles.com / Valori medi. è di responsabilità 

dell’acquirente dei nostri prodotti di controllare la validità dei presenti dati, 

sull’ultima scheda tecnica disponibile www.saintclairtextiles.com 
 

 

 

 

 

 

 

 

RoHS 
 

 

 

 

 

 

 

SAINT CLAIR TEXTILES 
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F-38110 Saint-Clair-de-la-Tour 
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